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Descripción 
 
Resumen:  
 
Edición crítica y traducción del manuscrito de medicina árabe Kitāb al-ŷāmi´ f ī l-ašriba wa-l-

ma´āŷin, del médico andalusí Avenzoar (1094-1162 ec) 
  

Palabras Clave  

Medicina árabe, Al-Andalus, colectarios, recetas, electuarios, triacas, fiebres, jarabes, ma’yûn, 
la’ûq, Avenzoar  

Personajes 

Avenzoar 

 
 

Ficha técnica y cronológica 

 
• Tipo de Fuente: manuscrito 

• Procedencia: Landesbibliotek de Gotha 
• Sección / Legajo: catálogo de Wilhelm Pertsch, p. 133, n.º 72  
• Tipo y estado: transcripción del manuscrito árabe y traducción al español 
• Época y zona geográfica: Mediterráneo, siglos XI y XII 
• Localización y fecha: Al-Andalus, diciembre de 1165 ec (561 d.h.) 
• Autor de la Fuente: Avenzoar 
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+ء، قد كنت قلت في مثل ھذا الحديث أن ت: ينفع بإذن الله تعالى من االشنج الذي يكون من إمشراب

  الشراب:رك ذالك، و صفة م بالفصد، و أنا أذكّ يتقدّ 

  

  قشر أترجّ  �
  و بزر بطيّخ  �
  و بسباسة �
  

  ة.نصف أوًقيّ          مصطكى  �
 

  

و يرفع غدوة على نار لينّة يرضّ ما يجب رضّه و ينقع الجميع ليلة في ث+ثين رط+ً من ماء مغليّ 

شراب السكنجبين و شراب قشر  حتىّ يذھب من الماء النصف فيصفىّ و يضاف إلى الصافو من

اWترجّ من كلّ واحد ستةّ أرطال و من شراب إذخر رط+ن و يعاد على النار حتىّ يأتي شرابا و 

 ذلك من ماء فاتر. ليَْ واقيّ بمثْ ألى الث+ث إوقيتّين أيؤخذ منه كلّ غدوة من 
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 من كلّ واحد خمس أواقيّ 
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Otro jarabe, indicado (con el permiso de dios Altísimo) en casos de espasmos producidos 

por la plétora. Como he dicho, en casos así, es en los que se efectúa primero una sangría, cosa 

que te recuerdo. Receta del jarabe: 

 

� cáscara de toronja 
� pipa de melón 
� macis 

 

� almáciga           media onza. 
 

 

Lo que se haya de majar, se maja y se pone a macerar durante una noche, en treinta arraldes de 

agua bien hervida. Por la mañana se pone a fuego lento hasta que se haya evaporado la mitad 

del agua. Luego se filtra y se añaden seis arraldes de jarabe de ojimiel, seis de jarabe de cáscara 

de toronja y dos de jarabe de almáciga. Vuelve a ponerse en la lumbre hasta que se hace un 

jarabe. Deben tomarse cada mañana, de dos a tres onzas con su cantidad de agua tibia. 
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cinco onzas de cada uno. 
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